KOaunHa NpuHa KOpbeBHa

OLIEHKA B NMOCJTIOBULIAX AHITTIMCKOI'O A3bIKA
B HacTosilen crtatbe paccMaTpuBaeTCsi OLEHOYHbIM CMbIT aHMMMACKMX MOCMOBUL, KOTOPbIA MOXeT ObiTb nunbo
NONOXMTENbHLIN, NGO oTpuuaTenbHbli. Mocnosuua, npeacTaBnstolwas coboi 3aKkOHYEHHOE BbiCKa3blBaHUE, BblpaxaeT
onpefeneHHoe OLEHOYHOE YMO3aKIiouYeHue, KOTOpoe BO3MOXHO NPeAcTaBuUTb OTKPbLITO unm ckpbiTo. MeTtadopa, kak
Tpon, copMupyeMblii Ha OCHOBE CXOACTBA, OPraHWYecku MNpuUCrnocobrieHa CKPbITO BblpaXaTb OLEHOYHBIN CMbICT
nocrnosuL.
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YAK 811.111°38
Pu1010rHYecKie HAYKH

B nacmosuweil cmamve paccmampugaemcs OYyeHOUHbI CMbII AH2IULICKUX NOCI08UY, KOMOPbILL MOJicem Obimb Aubo
nonoxcumensvubvlil, aubo ompuyamenvuwiil. Illocnoguya, npedcmagisiowas cobou 3aKoHUeHHOe 8biCKA3bleaHUe, Gbi-
paoicaem onpedeienHoe OyeHouUHoe YMO3AaKIoueHue, KOmopoe 803MOICHO NPeOCMAUMb OMKPLINMO UU CKPLIMO.
Memadghopa, kax mpon, gopmupyemvlii HA OCHOBE CXOOCMEA, OP2AHUYECKU NPUCNOCODNEHA CKPBIMO BbIPadlcams
OYEHOUHBII CMBICI NOCTIOBUY,.

Kniouesvie cnosa u ¢hpasel: monoxuTeNbHas OLEHKA; OTPUIATEIbHAS OLICHKA; IIOCIOBUIIA; IPSAMOE 3HAUCHHE; MeTa-
(opugeckoe 3HaUCHHE.

IOnuna Upuna IOpreBHa
Mockosckuii 2ocyoapcmeeHHblil 001aCMHOU 2YMAHUMAPHBIN UHCIIUINYM
irine7104@yandex.ru

OILIEHKA B IIOCJIOBUIIAX AHTJIMIACKOI'O SI3bIKA®

BOJIBIIMHCTBO yYEHBIX NPU3HAIOT YHUBEPCAITLHOCTD OILIGHKH, HO B TOKE BPEMsl CPEJM HUX HET €MHOTO MHEHHS
0 ee IIPUPOJIC U MECTE B CEMAaHTHKE SI3bIKOBBIX eAnHMI. Tak, Hanpumep, no MHeHuro ¢uiocoda b. CimHO3bI, OLEH-
Ka B IIMPOKOM ITOHUMAaHUH €CTh LIeJICHANPaBICHHAs JIESITEIBHOCTD, U PE3YJIBTAT ITOH NESITENLHOCTH COCTOUT B CO-
MIOCTABJICHUH, CPABHEHUH TOTO, YTO OLICHUBACTCS C ITAJIOHOM, HaeanoM [7]. VI3BecTHBIN 0TE€4eCTBEHHBINH SI3bIKOBE]
H. [I. ApyTioHOBa yTBEp>K/AAET, YTO OLCHKA «3aJaHa (PU3NIECKON U MCUXMUIECKOH MTPUPOIOH YesIoBEeKa, ero ObITHEM
1 9yBCTBOBAaHHMEM, OHA 3a/Ia€T €r0 MBIIIJICHHUE U AEATEIbHOCTh, OTHOIICHUE K APYTUM JIIOAAM W IpEeAMeTaM Jei-
CTBUTENBHOCTH, €r0 BocHpusiTue uckycctay [3, c. 5]. Cornamasce ¢ H. JI. Apytionosoii, C. I'. BopkaueB ropopur
0 TOM, 4YTO OLIEHKA HEpPa3phIBHO CBSI3aHA C MBICIUTEIBHBIMU ONepanusaMu yenoseka [4, c. 86]. B. H. Tenus cBA3bI-
BAaCT OLICHKY C KOHHOTATUBHBIM 3HAaUCHNEM JICKCHUECKUX eANHHUII [8].

Teopus oneHkH paccmarpuBanach B padote H. /. ApyTIOHOBOIA, B KOTOPO#l OHA JEIUT OIICHKHA Ha OOIIHEe U
yacTHble. «OOIIMe OIEHKH PEaln3yIOTCs MPUIIaraTelbHBIMUA «XOPOIIU» U «IUIOXOW», a TakKe UX CHHOHUMaMH
(mpexpacHbI, TPEBOCXOAHBIN, BEIUKOJICTIHBINA, OTAMYHBIN, 3aMeuaTeIbHbIN, CKBEpHBIN, HEXOPOIIUH, AypHOH, Mo-
raHbli U f1p.). YacTHBIE OIICHKH pa3/ieNneHsl Ha 7 kateropuit» [Llut. mo: 5, c. 5].

W3BecTHO, 4TO B MOCIOBUIIAX 3aKIIOUEHA HAPOHAS MYAPOCTh. B ceMaHTHKe MOCIOBUI] HAKOIUIEHA M COXpaHeHa
HalMOHAJIBHO-KYJIBTYPHas: MH(GOPMaIHs, COCPEIOTOYCHBI U BBIP@KEHBI B KPaTKOH (opme 3HaHUs, HaONIOICHUS
HapoJa, KUTEHCKUH 1 COLMAIBbHBIN ONBIT, KOTOPHIH IepeaaeTcs MOCIeAYONM MOKoIeHAM. [10CIOBUIIET SIBIISIOT-
Cs1 CBOETO POJIa CBOJIOM TIPaBMJI MOBEICHHS JIMYHOCTH U OOIIECTBA, OTPAXKAIOIIIE IEHHOCTHBIE YCTAHOBKH, KOTOPbIE
BBIpa0aTHIBAIOTCS B IPOLIECCE JIESATENBHOCTH JIFOJICH W OOIIEHHs MOKOJICHUH B Iporecce oOydeHUs, BOCIMTAHUSL.
OHu 110 cBOEH NMPUPO/IE SIBISIOTCS OLICHOYHBIMHU €IMHUIIAMU.

A. A. VIBuH ompeznessieT OIleHOYHbIE PEUIOKEHNUS KaK «ITPEIOKEHUs, TOBOPAIINE O TOM, YTO YEJIOBEK CUMTAET
LIEHHBIM, YTO OH CUHTAET INIOXUM U YTO Oe3pa3iNYHBIM, TIPEUIOKEHUS, BRIpaKatoNie YOeXKICHUs O TOM, 4TO €CTh
J00pO U 4TO ecTh 3710» [6, ¢. 11].

[MonoxxuTenbHAs WK OTPUIATENIbHASL OLEHKA B aHTJIMUCKUX TOCIOBHUIIAX MOXET OBbITh MPEJCTaBlIeHa OTKPHITO
WJIN CKPBITO.

PacnipocTpaHeHHBIMH 3JIEMEHTaMH, BBIPAKAIOIIUMHU TOJIOKHUTEIBHYIO OLIEHKY OTKPBITO, SIBJISIOTCS IpHUiiara-
TenbHOE «good» miu Hapeune «well» B CpaBHUTEIBHON WM MPEBOCXOAHOM (Gopme: Better | te th n never (Jlyuwe
no3omo, ywem Huxozoa), Better the devil you know th n the devil you don't know (H36ecmuas 6eoa, nyuue odxcuoae-
Mmou HeusgecmHocmu), Better be envied th n pitied (JIyuwe nycmo 3a8udyiom, yem sicarerom), Better be long th n
inb d comp ny (C 00bpwim Opyscucs, a rykaswix cmoponucs); The best fish swim ne r the bottom (Jlyuwas pvioa
no ouy xooum), The best is often the enemy of the good (Om 0obpa 0obpa He uwgym) u 1p.

DneMeHTaMu, OTKPBITO BBIPA)KAIOIMMH HETaTHBHYIO OLICHKY, SBJISIOTCSL:

- mpunaratenbHoe «bad»: B d workers often bl me their tools (Y nioxoeo pabomuuka écezoa uncmpymenm u-
nosam); B d news tr vels quickly (ILioxas monga Ha Kpulabsax iemum,);

- cymecTBuTeNnbHOE «fool», ceMaHTHYeCKOe 3HAUEHHE KOTOPOTO HECET OTPHULIATEIIbHBIN OTTEHOK: Fools grow without
watering ([[ypaxog ne ceiom, He JcHym, oHu camu poosimes), Fools never know when they re well ([lypaxy éce ne max);
Fools will be fools (Océn ececoa ocmanemces ocrom); No fool like n old fool (Cmapoco dypaxa nuvem ne ucnpasuun),

- mpuaraTensHoe «ill», oTpuIaTeTbHBI KOMITOHEHT KOTOPOTO HEMOCPEACTBEHHO BXOAUT B €r0 JISKCHIECKOe 3Ha-
yenue: 1l news flies [ st (Xyovie secmu ne neacam na mecme); Il weeds grow p ce ([[ypnas mpasa 8 pocm udem) [2].

CKpBITO OIIEHKA MOXET OBITh Ipe/ICTaBIeHa Yepe3 MeTaOpHIECcKOe TOJIKOBAHHE MOCIOBHUIBI. 31ech He00X01u-
MO OTMETHUTbh, YTO OIIEHOYHOCTH ITOCJIOBHUIIBI 3aBHCUT KaK OT MeTa)OPHUYECKOro, TaK M OT NPSMOro 3HAYEHHS, TO
€CTh €CJIM OOIIMI KOMIIOHEHT 3HAUCHMsI MTOCIOBHIBI B CTPYKTYPE MPSIMOTO M MEPEHOCHOT0 3HaYeHUH UMEeT I0JI0-
KHTEIBHYIO OLIEHKY, TO CaMa II0CJIOBHIIA TaKKe TPHOOPETAET IOJIOKHUTEIIBHYIO OLEHKY, €CIIM KOMIIOHEHT 3HAaUeHHS
OTpHIATENBHBIN — OTPUIIATENIBHYIO.

Hanpumep, B nocnosunie 4 clean hand wants no washing (Yecmnomy uenosexy Hezauem onpagobléamucs)
MeTadopa OCHOBaHA Ha CXOJCTBE MO IMOJIOKUTEIBHOMY KauecTBy. «UHCTas pyka» 3HAUYMT HE MUMeEIoLlas Tpsi3u,
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He3anaykaHHas 4eM-1Tu00 pyka. B mepeHOCHOM cMbIciIe «4HCTasi pyKa» UMEET 3HaUeHUE «UeCTHBIN, PaBIUBbIN de-
JIOBEK, 38 KOTOPbIM HE HAOIIOJaNNCh III0XUE NOCTyKH». OO KOMIIOHEHT 3HAUeHHUsI, HA OCHOBAaHHU KOTOPOTO CJie-
J1aH MeTaOpHIECKHI IIEPEHOC — «He3anayKaHHbIi», 00yCIaBINBACT MOJIOXKUTEIBHYIO OLIEHOYHOCTD BCEH MAapEMHUHL.

Amnrnmiickas nociosuna A cle r conscience | ughs tf Ise ccus tion (Yucmoe k nozanomy He npucmaem) B Tie-
PECHOCHOM CMBICTIC 03HAYAET «ECIIU YeJIOBEK He ClieIal HUYero IUIOXOro, TO eMy Hedero 0osAThes». B mpsamom 3Haue-
HHU TIOCJTIOBHIIA TPAKTYeTCs KaK «YHCTas COBECTb CMECTCS Hall JIOKHBIMH OOBHHEHHsAMM». biaromaps odmemy npu-
3HAaKy «yBEPEHHOCTb B CBOCH IIPaBOTE», AHIIMHCKAs MOCIOBHIIA IPHOOPETACT TOJOKUTENBHBIA OLEHOYHBIH CMBICIL

[ocnosuna Cle nliness is next to godliness (Yucmoma — nyywas kpacoma) AMeET MPSIMOe 3HAUCHHE — «IUCTO-
IUIOTHOCTH CTOMT PSIIOM C IPaBEJHOCTHIO», MeTahOpHUECKOe 3HAUCHUE — «UUCTOTA (PU3MUecKas — 3aJI0T YUCTOTHI
JQyXxOBHOM». OOIIMiI KOMIIOHEHT 3Ha4YeHHUs, HA OCHOBE KOTOPOTO CJieNlaH MeTapOPUUECKU NePEeHOC, — KUUCTOTay,
KOTOpast BEIET K JyXOBHOMY CIIOKOWCTBHIO, 00YCIaBIMBACT MOJIOKUTEIbHBIN OLIEHOYHBIH CMBLT OCIOBHIIBI.

B crnenyromem npumepe MeTadOpHIECKHid IEPEHOC TOKE OCHOBAH Ha CXOJICTBE IO ITOJIOXKUTEIEHOMY OIHCAHHMIO.
YeoBek, KOTOPBIN BIIOOJICH, OY/I€T UCKATh JIIOOBIC BBIXO/BI U3 CIOXKHBIX CUTYaIUH, TOJIBKO pajy TOTO, YTOOBI OBITh
PSIOM C JIIOOMMBIM. DTa MBICIb MPOCIIEKNBAETCS B METa(OPUUECKOM 3HAUCHUH aHTJIMHCKON mocioBuIpl Love will
find w y (JIro6oss 8ce nepescoem). Ilpsmoe 3HaUEHIE MTOCIOBUIIEI TOBOPHT, YTO JTFOO0BH HAWIET BHIXO M3 JIFO00H
curyanud. OOIINA KOMIIOHEHT 3HAUCHUS — «HE YHBIBATHY MPUIAET MOCIOBHIIE ITOJIOKUTEIbHBIA OLIEHOYHBIH CMBICII.

PaccMOTpHM aHITIMHCKHE MOCIOBUIEL, B KOTOPBIX HEPEHOCHOE W MPSMOE 3HaYeHHs OCHOBAHBI Ha CXOJCTBE IO
OTPHULIATEIEHOMY MPU3HAKY.

Hocnosumia He who is born a fool is never cured ([ypaxom poduics, dypakom u nompeuib) umeet MeTadopude-
CKOE 3HAUCHHUE CIIOBA «IypaKk» — «YEJOBEK, KOTOPBII MOCTYNAeT HEBIONAJ, HECOOOPa3HO OOCTOATEIBCTBAM» H
NpsIMOE 3HAUYEHHE — «UYEJIOBEK, KOTOPBIA M3-32 CBOEH IIIYNOCTH IPEIIPUHUMACT HEJIeNbIe Iary, NpOTUBOpeYaIline
3paBOMY CMBICTY». MeTadopuueckuii IIepeHoC cliellaH Ha OCHOBaHUM OOIEro KOMIIOHEHTa 3HAYCHUSI — «IIOCTY-
naTh He TaK KaK BCE», KOTOPHIA 00yCIIaBIMBAET OTPULIATEIbHBINA OLIEHOYHBIH CMBICI OCIIOBUIIBI.

[epeHocHOE 3HAUCHHE AHTIIMHACKOW MOCTOBUIIBI An idle br in is the devil's workshop (IIpazonocmes — mame écex
NOpPOKO8) TOBOPHT, YTO MPa3IHOCTh MPUBOAUT K JIyPHBIM HOCIEICTBUSIM, TOJIKAET Ha yPHBIE, IbSIBOJIILCKHUE MOCTYII-
ku. [IpsiMoe 3HaueHHE MOCIIOBHUIIBI BBIPAXKAET, YTO MPA3AHBIA YM — 3TO MacTepckas AbsiBosia. OO KOMIIOHEHT
3HAYCHHs1, KOTOPBII 00YCIIaBIMBACT OTPULIATEIBHEINA OLICHOYHBII CMBICI BCEH MAPEMUH, — «IIbSIBOIBCKUE TIOCTYITKI.

B anrmmiickoit mocnosutie A f ir f ce m y hide foul he rt (Jluyom enaook, oa dywioii 2a0ok) BCTpedaeTcs Me-
TadopHyecKoe 3HAUYCHUE CIOBOCOYCTAHUS «OTBPATHTEIBHOE CEPALIE», KOTOPOE MoJpa3syMeBaeT Oe3HpaBCTBEHHEIE,
aMopaJIbHbIe IMOCTYNKHU. [IpsiMoe 3HaYeHHE MOCIOBHUIBI BEIPAXKALT, YTO KPACHBOE JIMLIO MOXET CKPBIBATH CKBEPHOE
(rps3HOe) cepaue. [locnoBuna BeIpakaeT OTPULATENIBLHBINA OLCHOYHBI CMBUT OJaronaps 00IeMy KOMIIOHEHTY 3Ha-
YEHHS — «TPSAZHBLI.

Cpeny aHIIIMICKHUX TIOCIOBHIL CYIIECTBYIOT IOCJIOBHIIBL, B KOTOPBIX HET SIBHO BBIPQKEHHOI'O OLIEHOYHOI'O CMBICIIA.
Hamnpumep, Everything comes to him who w its (Kmo scoem, mom doscoemcs),; After dinner sleep  while,  fier supper
walk a mile (Ilocie 06eda omovixaii, a nocie yscuna noboavute 2ynsi); An pple d y keeps doctor w y (Kmo sb6no-
KO 6 OeHb cvedaem, y moeo 0okmopa He ovisaem); E rly to bed nd e rly to rise, m kes m n he lthy, we lthy nd wise
(Kmo pano nosicumcs u pano ecmaem, 300pogve, bocamcmeo u ym Haxcugem) v ap. [1]. OueHka B TaKUX MOCTIOBUIIAX
MOXKET IPOSIBIISITBCS YEPE3 CUTYAIIMH, B KOTOPBIX TPAMIMOHHO YIIOTpeOIIsIeTCs Ta WK MHasi ocyioBuia. Hampumep, mo-
croButia Everything comes to him who waits (Kmo axcoem, mom 002icoemcst) MOXKET YIOTPEOISThCS B CUTyaIllH, KOTa
YENOBEK Yero-To OKUIacT. B TaHHOM cilydae OlieHKa 3aBUCHT OT TOTO, KTO XKJIET M KaKOBa ero Lejb. Ecm YeoBek xaeT
YTO-TO XOpOLIEe, TO HENPEMEHHO 3TO XOpOoLIee Y Hero cOyAeTcs, M MOCIOBHIA MPHOOPETaeT MOJIOKHUTENBHBIA OLIEHOY-
HbIHA cMbIca. Ho ecii 3Ta mocioBUIa yrnoTpeOieHa ¢ UpOHHEH U ee HCIIONBb3yeT YeIOBEeK-HEeA00poXKenaTelb, TO B Hel
TIPOCIICKUBACTCS OTPULIATEIIEHBIIN OILICHOYHBIN CMBICI (HEIOOpOIKeNaTeNb XKIET, 4TO K KOMY-TO HPHJET YTO-TO IUIOXOE).

Hcxonst U3 BBIIIEH3II0KEHHOTO MOYKHO C/IENIaTh BBIBOJ O TOM, YTO ITOCJIOBHIIBI, SIBIISISICH OLIEHOUHBIMU €IHHUIIAMH,
MOT'YT BBIPQ)KaTh IOJOXKUTEIbHBIA WM OTPULATEIbHBIN CMBICI, MPEICTABICHHBI OTKPBITO WK CKpbITO. K anemen-
TaM, BBIPAKAIOIINM OLIEHKY OTKPBITO, OTHOCSITCS IpuiIararelibHoe «good» mii Hapedne «well» B cpaBHUTENBHOI Min
npeBocxoiHO# (opme. CpencTBa BhIpaKeHHs] OTPULATENBHOM OLIEHKH SIBIISIFOTCSI Oosiee pa3sHooOpasHeiMu. [Tomumo
npunararenbHoro «bad» 3neck Berpeuarorest cioBa «fooly, «illy, 3HaueHHe KOTOPBIX MOXET HECTH HEraTHBHBIH OTTe-
HOK. CKpBITO OIIeHKa MOKET OBITh BRIpaXKeHA yepe3 MeTaopHuuecKkoe TOJIKOBaHHE OCIOBHITHI. MIHOTIa CII0KHO orpe-
JIENTH OLIEHOYHBII CMBICIT TIOCIIOBHIIBI, B 3TOM CiIydae OLleHKa ONpe/IesisieTcsl Yepes CUTYalHIo ee YIOTPEeOIeHHS.

Cnucox numepamypot

1. AHrImiicKHe IMOCJOBUIBI M MOTOBOPKH U NX pycckue anamoru. CI16.: KAPO, 2006. 336 c.

2. AHrjmiickue NOCIOBHIBI W MOTOBOPKH M HX pycckne coorBercTBus / coct. C. B. MozectoB. 7- H3[., CTEPEOTHIL
M.: Pyc. s13.-Menua, 2008. 467 c.

3. Apyrionosa H. JI. Tums! s361k0BBIX 3HaueHnit: Onenka. Coosrtre. ®akt. M.: Hayka, 1988. 341 c.

4. Bopkaues C. I'. PeueBble NOCTYIIKH U OIIEHKAa MOPAJIBHBIX KQUECTB JIMIHOCTH: TI0OKa3aTeIn 0€3pa3Indust B IICHXOJIOTHIECKIX
otHoureHusx // dunonoruueckue Hayku. 1993. Ne 3. C. 85-91.

5. [op:xueBa J. JI. DTHdeckas OLCHKA B MMOCIOBUIAX COBPEMEHHOTO aHIIIMICKOTO s3bIKa: aBToped. IHcC. ... KaHM. (HIoIN.
Hayk. M., 2003. 16 c.

6. HBun A. A. OcHOBaHHS JIOTUKH ollcHOK. M.: M31-Bo MockoBckoro yHuBepcurera, 1970. 230 c.

7. Cnuno3za b. N30pannbie npousseneHus: B 2 . M., 1957. T. 1. 631 c.

8. Teaus B. H. Pycckas ¢paseonorus. CeMaHTHYECKHH, MparMaTHIeCKUi M JIMHTBOKYJIBTYposiorndeckuii acnektsl. M.: [lIkona
«SI3BIKU pyccKOii KymbTyphI», 1996. 288 c.



ISSN 1997-2911 dunonornyeckue Haykn. Bonpockl Teopun n npaktunku, Ne 7 (25) 2013, yactb 1 217

EVALUATION IN ENGLISH LANGUAGE PROVERBS

Yudina Irina Yur'evna
Moscow State Regional Classical Institute
irine7104@yandex.ru

The author considers the evaluative meaning of English proverbs which can be either positive or negative. The proverb is a com-
plete statement, which expresses certain evaluative reasoning, which may be presented either explicitly or implicitly. Metaphor as

a trope, formed on the basis of similarity, is organically conditioned to express implicitly the evaluative meaning of proverbs.

Key words and phrases: positive evaluation; negative evaluation; proverb; direct meaning; metaphorical meaning.

YIAK 811.111°42
Pu1010rHYeCKie HAYKH

B cmamve paccmompen sepmukanvhulii KOHMEKCM UHHOBAYUOHHO-IMEXHUYECKO20 OUCKYPCA, KOMOPLII HAXOOUMCs
Ha cmaouy paseumusl. Ycmanogienvl nymu 360110Yul MepMUHOI0SUYecKo20 annapama 0aHH020 OUCYUNIUHAPHOO0
koumexcma. Ocoboe GHUMAHUE ABMOP AKYEHMUpyem Ha OUHAMUYECKOU CIMPYKMype mepMUHON02UYeCKUX eOUHUY.
Yemanoenena sasucumocms ucnonb3osanus mepmMunonocuu u ee 0eUHUYUOHHBIX GAPUAYULL O KOHMEKCMA YNo-
mpeOaeHUs U UHMeHYULl aBmopa HAy4HO20 MeKCma.

Kniouesvie cnosa u qbpa3b1: TECPMHUHOJIOTUA; TCPMHUHOCUCTEMA, HHHOBAIIMOHHO-TEXHUYCCKUMI JAUCKYPC; HAHOTCXHO-
JIOTHUH; BCpTI/IKaHBHHﬁ KOHTCKCT, ,Z[PICL[I/IHHPIHapHBII;‘I KOHTCKCT.

Slmuna TarbsiHa BukTopoBHA
Mopooeckuii eocyoapcmeennuviii ynusepcumem um. H. I1. Ozapesa
tatyana.yashina88@gmail.com

I3BOJIOIUA TEPMUHOJOI'HTYECKOI'O AIIITAPATA B JUCHUIIVIMHAPHOM
KOHTEKCTE HHHOBAIIMOHHO-TEXHUYECKOI'O JUCKYPCA®

Ha ceromusiHuMiA 1eHp Hay4HBIH AUCKYpC 00NIaiaeT HACTOJIBKO OOJBIIMM OOBEMOM CO3JaHHBIX TEKCTOB, YTO MX
YCBOEHHE CTaHOBUTCS Bce Oosee u Ooree rmpodsieMaTnaHbIM. MHPOpMaMoHHBIH TOTOK, peuiaraeMblii K 03HaKOMJIe-
HUIO U aHAJIN3Y, JOJDKEH OBITh CTPYKTYPHPOBAH, B YEM M NPEJICTaBIsIETCS OJJHA U3 OCHOBHBIX 33724 HAYYHOTO TEKCTa.
HayuHsblii TekeT 10IDKeH o0JiaiaTh SKCIUIAHATOPHOW CHIION M M30eraTh JBYCMBICICHHOCTH, YTOOBI JOHECTH 3aJI0XKCH-
HYIO B HEM HJICI0 ¥ HOBOE 3HaHHe perunueHTy. OHUM U3 OCHOBHBIX MEXaHW3MOB JOCTHKEHHS 3TOW LIENH SIBIISETCS
TEepMHUHOJIOTHYECKUH anmapat. OIHaKo 10 celf AeHb CYIIECTBYeT OOMINe pa3HOOOPa3HBIX HECHCTEMATH3UPOBAHHBIX U
HECTPYKTYPUPOBAHHBIX TEPMHHOB, YTO 3aTPyIHSAET HayYHYIO KOMMYHHKALUIO. B CBsi3u ¢ 3TUM 1ieecooOpa3Ho pac-
CMOTPEHHE TEPMHHOJIOTHYECKUX €ANHUI] B KOHTEKCTE, YTO MO3BOJIUT ONPEENIUTh crieluduKy ux GpyHKIHOHUPOBAHUS
1 BBISICHUTb, KAKUM 00pa30M BO3MOXKHO M30€KaTh HEOJAHO3HAYHOCTH CMBICIIO00PAa30BaHMs K CMBICIIOBOCTIPHSTHSI.

JIroboe BbIcKka3biBaHUe, Oyqy4n €AMHUILIEH AMCKYpCa, BCETa peau3yeTcsi B KOHTEKCTE U, KaKk U Jr00e Mpou3-
BE€JIEHHE, HE MOXET CyIIECTBOBATh M30JIMPOBAHHO, BHE MCTOPHKO-KYJIbTYPHOTO KOHTEKCTa. B cBs3M ¢ 3THM B oTe-
YECTBEHHOM S3bIKO3HAHUH Pa3BHBACTCS HES «BEPTHKAIBHOTO KOHTEKCTAy, 3apOMBIIAsCS B KPYT'y TPYIIIBI yde-
HBIX MOCKOBCKOr0 rocynapcrseHHoro ynusepcurera uMm. M. B. JlomoHocoBa: «BepTHKAJIBHBIH KOHTEKCT — 3TO
HCTOPHKO-(PHIOIOTHYECKHH KOHTEKCT JITaHHOTO JIMTEPAaTYPHOTO IMPOM3BEAEHUs M €ro 4YacTeil M MOATOMY 4YacTh
Hayku ¢wmronorum» [1, c. 49]. O. C. AxmanoBa u 1. B. ['1060eHeT 0TMEUaloT, 4T0 N3y4EeHHE BEPTUKAIBHOTO KOH-
TEKCTa SIBJISICTCS YUCTO (DHIIOJIOTMIECKON MPOOIIEMO, pelieHne KOTOPOi IPU3BaHO JIaTh OTBETHI HA BOTIPOCHI, KaK U
No4YeMy MPOAYLEHT MpeArnojaraeT HaJlMYhe y pEelUIHEeHTa 3HaHHS, 0OOBEKTUBHO 3aJI0KEHHOI'O HM3HAYaJIbHO BO
BHOBb C03/1aBaMOM TeKCTe. Bellb, ¢ TOUKM 3peHHsI HCClieIoBaTeNel, KAMEHHO Pa3HOOOpa3Hble KOHTEKCThI BBICKA-
3BIBAEMOTO SIBJISIFOTCSI OCHOBOM €ro ajiekBaTHOTO BoctpusaTus» [Tam xe, c. 49-50].

Kak ormeuaer JI. B. Ilonybmuenko, mpobiema, CBA3aHHAS C W3yYCHHEM BEPTHKAJIHHOTO KOHTEKCTa, NECHCTBU-
TENBHO CymecTByeT [5, ¢. 7]. OmHUM U3 JOKa3aTeNbCTB ITOTO SABISAETCA TOT (akT, 4TO mBeICKui yueHblil Kiac
ITap (Claes Schaar) mpumepHO B TO k€ BpeMsl HE3aBUCHUMO BBIBUTACT Ty ke MU0, HOCAIIYIO TO K€ Ha3BaHUE —
«vertical context»: «In cases where additional meaning is derived from earlier texts — no matter how much earlier —
there is always a —ertical” relationship between the elements resembling one another. A vertical context system
emerges, a semantically connected whole made up of surface context and deep context... investing the surface
context with connotative meaning» [16, p. 148] — «B Tex cimydasx, KOTJa JONOJHUTEILHOE 3HAUCHNE U3BJIEKACTCS
n3 6osiee paHHUX TEKCTOB — HEBa)KHO, HACKOJIBKO PaHHHX, — BCEI/ja CYIIECTBYIOT BEPTHKAJIbHbIE B3aHMOOTHOIIICHUS
MEXIY CXOIHBIMH dJIeMEHTaMH. Bo3HMKaeT cucteMa BEPTHKAIbHOTO0 KOHTEKCTA, CEMaHTHUECKH CBSI3HOE LIENOE,
COCTOSIIIIEe M3 TIOBEPXHOCTHOTO KOHTEKCTa W TJIYOMHHOIO KOHTEKCTA... HAJIENSIOIEr0 MOBEPXHOCTHBIM KOHTEKCT
IYOMHHBIM 3HAYeHUEM» (30ech u danee nepesod nawi — T. A.).
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